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PaccMatpuBaroTcs 0COOEHHOCTH CTPYKTYPBI PYCCKOSI3BIYHOTO TEKCTa OMIMHTBOB M MOHOJIMHTBOB B
KadecTBEe BaXHEWITNX MMOKa3aTele STHHIHOCTH MHAWBUAA. J{JIs ompeneneHnst CTPYKTYPHBIX 0cOOeHHOCTEH
BBISIBJISIFOTCSI TEKCTOBBIC OJIOKM (JIMHEHHOW UM HENMHEHHOW opraHu3aryu). TeKCTbl OMJIMHIBOB-TAaTap MpE-
CTaBISIOT COOOW JTMHEHHBIN COOBITHIHBIN HappaTHB. TeKCThl KOMU-TIEPMSKOB TAaKXKe JIMHEHHBI, HO B TIOJIO-
BHHE CJIy4YacB UX HappaTUB OpraHU30BaH BOKPYr MecTa. CTPYKTypa TEKCTOB PYCCKUX BapbUPYET B 3aBUCH-
MOCTH OT ypOBHS oOpa3oBanus MH(pOpMaHTa. YaCcTOTHBIM aHAIU3 BCEX CIOBO(GOPM TEKCTOB TaTap, KOMH-
MEPMSKOB M PYCCKHX TOAJIEPKUBACT BHIBOJ] 00 STHUYECKOM CBOEOOpa3NH TEKCTOBOW JEATEIILHOCTH: BCE TPH
PacCMOTPEHHBIE 3THUYECKHE TPYIBI 00NAIar0T «IIPEIoYnTaeMOi» MOICIBI0 TeKCTa, YTO MO3BOIISIET Je-
JIaTh BBIBOJ 00 OTPasKEHWHU STHUYECKOTO CO3HAHUS B CIIOHTAHHOM TEKCTE.
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The article discusses the structure features of Russian-speaking monolinguals and bilinguals’ texts as
the most important indicator of their individual ethnicity. Text blocks (of linear and non-linear organization)
are identified as structural features. The Tatar-Bilingual texts are event-linear narrative, which is organized
around their family members. The Komi-Permyak texts are also linear, but 50% of the narratives are orga-
nized around a place. The structure of the Russians’ texts varies depending on the level of education of the
informant. The frequency analysis of all the inflected forms of the Tatars, Komi-Permyaks and Russians’
texts supports the conclusion that there is an ethnic peculiarity of text production: the three ethnic groups
have their own «preferred» text model. This allows us to draw conclusions about the reflection of ethnic con-
sciousness in spontaneous text.
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